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БЕЗОПАСНОСТЬ
НА САМОМ
ВЫСОКОМ УРОВНЕ

Утечки могут быть фатальными. Однако наши строгие процессы
контроля качества обеспечивают производство надежной продукции, 
которая не только соответствует, но и превосходит самые высокие
стандарты безопасности. Все клапаны AVK производятся на наших
собственных современных заводах, и для обеспечения
прослеживаемости, долговечности и работоспособности мы 
проводим тщательные испытания, гарантируя надежность нашей
продукции.

Вот уже более 40 лет AVK успешно поставляет безопасную
продукцию для газовых компаний. Мы создали полную линейку
клапанов и аксессуаров,а также имеем сертификаты качества наших
газовых клапанов от ведущих национальных и международных
испытательных институтов.

Наша система обеспечения качества сертифицирована по стандарту
ISO 9001 и ISO/TS 29001, отраслевому стандарту качества для
нефтегазовой промышленности. Кроме того, мы сертифицированы по
стандарту ISO 14001, международному стандарту экологического
менеджмента, по стандарту ISO 50001, международному стандарту 
энергетического менеджмента и по стандарту ISO 45001, 
международному стандарту охраны труда и техники безопасности..

Наша продукция славится своим высоким качеством, долговечностью
и безотказной работой, а также длительной гарантией и технической
поддержкой на протяжении всего срока службы. Мы имеем 
представительства и производственные мощности по всему миру, что 
обеспечивает, легкую доступность и надежное обслуживание
клиентов по всему земному шару.
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УНИКАЛЬНЫЙ КЛИН  
ЭТО СЕРДЦЕ ВАШЕЙ 
ЗАДВИЖКИ
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Зафиксированная�клиновая�
гайка�и�встроенные�
направляющие�клина
Конструкция клиновой гайки AVK 
интегрированной непосредственно 
в клин превосходит традиционную 
конструкцию внешней клиновой 
гайки, поскольку она предотвращает 
вибрацию, а следовательно, 
коррозию и неисправность. 
Фиксированная клиновая гайка в 
сочетании с направляющими клина со 
встроенными клиновыми башмаками 
обеспечивают плавную работу 
задвижки и низкие рабочие моменты. 
Клиновые башмаки защищают резину 
от износа, который в противном 
случае возник бы из-за трения во 
время работы.

Особенности�конструкции�и
преимущества:
• Зафиксированная, внутренняя

клиновая гайка обеспечивает
защиту от коррозии (1).

• Покрытие клина двойным слоем
праймера до процесса вулканизации
обеспечивает максимальную
адгезию резины.

• Направляющие клина обеспечивают
низкое трение и плавную работу (2).

• Резина вулканизируется с мин. 1,5
мм толщиной покрытия по всей
поверхности клина и с мин. 4 мм
толщиной на всех уплотнительных
поверхностях, что обеспечивают
оптимальную защиту от коррозии.

• Толстый слой резины в зоне
уплотнения обеспечивает
оптимальную герметизацию (3).

• Резиновые смеси собственного
производства AVK обеспечивают
герметичное уплотнение даже после
многократного обжатия.
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Искусство�изготовления�резины 
AVK GUMMI A/S разрабатывает 
и производит резиновую смесь 
для клиньев и прокладок с 
использованием самых передовых 
технологий.

Данные собираются на протяжении 
всего производственного процесса, 
что обеспечивает прослеживаемость 
каждого отдельного ингредиента, 
соединения и конечного компонента. 
AVK выполняет ряд испытаний, чтобы 
убедиться, что заданные значения 
сжатия, адгезии и прочности на 
растяжение соответствуют заданным 
параметрам. Наш состав резины NBR 

одобрен в соответствии с EN 682.

Двойное�грунтовое�
покрытие�является�ключом�к�
долговечности  
Сердечник клина погружается в две 
различные ванны с праймером, чтобы 
обеспечить максимальную адгезию 
между сердечником и резиной. Даже 
если острый предмет проникает в 
резину во время закрытия клапана, 
сцепление настолько прочно, что 
нет риска возникновения ползучей 
коррозии. В результате мы можем 
предложить наилучшую адгезию 
резины и защиту от коррозии клина.

Cпособность�восстанавливать�
первоначальную�форму 
AVK GUMMI A/S имеет большие 
наработки в области состава 
резиновых смесей, что обеспечивает 
способность восстанавливать 
первоначальную форму резины.

Даже после многих лет службы, 
когда резина на клине была сжата 
много раз, она восстановит свою 
первоначальную форму и обеспечит 
необходимое уплотнение. Включения 
не повлияют на резину или 
герметичность клапана, так как будут 
поглощены резиной при закрытии.
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ВЫСОКОПРОЧНЫЙ ШТОК 
ОБЕСПЕЧИВАЕТ НИЗКИЕ 
РАБОЧИЕ МОМЕНТЫ

Штоки�с�накатанной�резьбой
Резьба штока (1) прокатывается в 
процессе холодного прессования, 
что сохраняет стальную конструкцию 
и, следовательно, повышает 
прочность стержня. Этот метод также 
обеспечивает гладкую поверхность 
резьбы, что обеспечивает низкие 
рабочие моменты и длительный 
срок службы. Наконец, мы полируем 
штоки, чтобы обеспечить идеальное 
прилегание (2) между штоком и гайкой 
для исключеня риска утечки.

Стопорное�кольцо�для�
дополнительной�безопасности 
В конструкции штоков из 
нержавеющей стали предусмотрено 
стопорное кольцо (3), которое 
обеспечивает твердый упор на 
клиновую гайку при открытии 
клапана. Это предотвращает 
сжатие клином уплотнений штока 
и повреждение покрытия внутри 
крышки, что способствует увеличению 
срока службы клапана.

1
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АНТИКОРРОЗИОННАЯ 
СТОЙКОСТЬ  
В СООТВЕТСТВИИ С 
ТРЕБОВАНИЯМИ GSK

Внутреннее�и�внешнее�
эпоксидное�покрытие 
Все отливки проходят струйную 
очистку по ISO 12944-4. Любая 
неровность поверхности изделия 
очищается для обеспечения 
идеальной адгезии покрытия.
Эпоксидная смола наносится в 
закрытой камере вручную или 
автоматически, порошок плавится 
и отверждается в контакте 

с предварительно нагретым 
компонентом. Тщательные меры 
контроля применяются для 
обеспечения оптимальной защиты 
от коррозии в соответствии с 
требованиями DIN 3476 -1, EN 14901 и 
GSK.
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Тщательные�испытания�
эпоксидного�покрытия 
Мы проверяем каждую партию 
компонентов с эпоксидным 
покрытием, чтобы обеспечить 
толщину слоя не менее 250 мкм и 
свободную от пор поверхность.

Покрытие должно быть полностью 
очищено от проникающих пор, 
чтобы избежать последующей 
коррозии отливки под ним. Детектор 
напряжением 3000В с щеточным 
электродом используется для 
обнаружения и определения 
местоположения любых пор в 
покрытии. 

Испытание на ударопрочность 
проводят с помощью цилиндра из 
нержавеющей стали, опускаемого 
на поверхность покрытия через 
метровую трубку, соответствующую 
энергии удара 5 нм. После каждого 
удара компонент подвергается 
электрическому испытанию, и 
никакого электрического пробоя не 
должно происходить.

Отверждение эпоксидного покрытия 
проверяется в тесте поперечной 
связи (MIBK), где одна капля 
метил-изобутилкетона наносится 
на горизонтальную поверхность 
испытуемого образца, покрытую 
эпоксидным покрытием. Через 

30 секунд испытательный участок 
протирается чистой белой тканью. 
Проверяют, чтобы испытуемая 
поверхность не изменилась, и чтобы 
ткань оставалась чистой.

Гальваническая�защита�от�
коррозии�
Вот уже более 30 лет мы предлагаем 
высокоустойчивое полиуретановое 
покрытие (PUR) в качестве опции для 
наших газовых задвижек.

Полиуретан обеспечивает 
превосходную защиту задвижки 
от гальванической коррозии, 
полностью экранируя ее от 
окружающей среды, кроме того, 
полиуретан устраняет любой риск 
проникновения блуждающих токов 
в задвижку. Покрытие PUR также 
может обеспечить дополнительную 
защиту задвижки, установленной в 
агрессивных грунтах.

Полиуретановое покрытие проходит 
проверку качества в соответствии с 
EN10290 тип 2, класс B. Это означает, 
что высушенный слой покрытия всегда 
будет иметь минимальную толщину 
1500 мкм (1,5 мм). 
После отверждения PUR-покрытие 
каждого отдельного клапана 
проверяется на работоспособность. 
при напряжении 20 000 вольт. 

На фотографии выше показана полностью 
функциональная задвижка AVK с покрытием 
PUR производства 1989 года, которая была 
выкопана после 21 года эксплуатации. 
Задвижка была вскрыта с помощью 
шлифовальной машинки из-за прочности 
покрытия, и задвижка все еще была в 
идеальном состоянии. 
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БЕЗ КОМПРОМИСОВ 
ГЕРМЕТИЧНОСТЬ И 
ПРОСЛЕЖИВАЕМОСТЬ

Тройное�уплотнения�штока 
Грязесъемное кольцо NBR (1) 
защищает от внешних загрязнений. 
Герметичность и низкое трение 
обеспечиваются четырьмя 
уплотнительными кольцами NBR в 
гайке уплотнения штока (2), которую 
при необходимости можно заменить 
под давлением. Манжета NBR (3) 
является основным уплотнением от 
среды и предотвращает утечку в том 
редком случае, когда необходимо 
заменить гайку уплотнения штока.

Герметичное�соединение�корпуса�
и�крышки�задвижки 
Прокладка крышки из NBR (4) 
находится в специальной канавке 
между корпусом задвижки и крышкой. 
Болты крышки из нержавеющей 
стали (5) обрамлены прокладкой и 
запечатаны специальным термоклеем 
для предотвращения коррозии.

Полный�проход�предотвращает�
потерю�давления
Полный проход с тем же номинальным 
диаметром, что и трубопровод, 

обеспечивает минимальную потерю 
давления, так как задвижка не 
вызывает никакого сужения на пути 
потока.

100%�испытание�давлением�и�
прослеживаемость 
Каждый клапан испытывается 
давлением в соответствии с 
DIN 3230-5, PG 3 / EN 13774 перед 
отгрузкой с завода.

В открытом положени:
1.5xPN водой
1.1xPN воздухом
В закрытом положении:
0.5 бар и 1.1 x PN воздухом с обоих 
сторон
После успешного прохождения 
испытаний на штоке задвижки 
штампуется серийный номер и 
делается отметка в протоколе 
испытания давлением.

2
1

3

4
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ПЭ СОЕДИНЕНИЕ
ПРОЧНЕЕ САМОЙ 
ТРУБЫ

�H�l�k�m�l�k�l�\�b�_���f�_�o�Z�g�b�q�_�k�d�b�o��
�k�h�_�^�b�g�_�g�b�c
Преимущество полностью сварной 
системы труб состоит в том, что она 
не имеет механических соединений. 
Поэтому никакие болты не могут 
ослабнуть и привести к утечке 
через муфты или фланцы. Сварные 
соединения даже прочнее, чем 
сама труба ПЭ, и то же самое можно 
сказать о соединении задвижки с ПЭ 
патрубком. Таким образом, задвижки 
AVK с ПЭ патрубками являются 
очевидным выбором в качестве части 
полностью сварного трубопровода из 
полиэтиленовых труб.

�G�Z�^�_�`�g�Z�y���d�h�g�k�l�j�m�d�p�b�y���$�9�.

 

Безболтовое соединение  полностью
устойчиво к растяжению и
разработано в соответствии со всеми
критериями, указанными в DVGW 
G5600-1.
Кусок стандартной полиэтиленовой 
трубы надевается непосредственно на 
рифленый конец задвижки.Канавки в 
сочетании с втулкойвокруг 
соединения задвижка/труба 
обеспечивают прочное закрепление 
полиэтиленовойтрубы и сохранение 
герметичности соединения на 
протяжении всего срока службы 
трубопровода. Соединение 
герметизировано спомощью 
термоусадочного рукава для
обеспечения защиты от коррозии.
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Задвижка с продувочными отводами

Полная линейка до DN600
Задвижки AVK со стальными 
патрубками выпускаются в диапазоне 
от DN50 до 600. Мы предлагаем две 
различные строительный длинны, 
которые обеспечивают легкий 
доступ к сварочным концам, а также 
опционально с верхним фланцем ISO, 
для монтажа электропривода. Низкий 
вес облегчает легкую регулировку 
задвижек на месте. Задвижки 
изготовлены из литой стали GP240GH 
со сварными концами в соответствии 
с DIN 3239 - 1. Процесс сварки 
выполняется сертифицированными 
сварщиками.

Все сварные швы проходят 
рентгеновский контроль. Это 
означает, что задвижки полностью 
соответствуют требованиям 
Директивы PED (Оборудование для 
работы под давлением) 2014/68 / EU.

Все испытания проводятся 
сертифицированной инспекционной 
компанией. Процедура экспертизы 
осуществляется в соответствии с EN 
ISO 17636-1, а критерии приемки-в 
соответствии с EN ISO 10675-1 

ЗАДВИЖКИ ПОД 
ПРИВАРКУ  ДЛЯ 
СТАЛЬНЫХ ТРУБ 
НИЗКОГО ДАВЛЕНИЯ
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�v�P�r�y�U�u�|�U�p�•���y�P�{�r�U�~�t�V�y�R�z���o�u�x�{�R��
�R�•�R���Q�q�t�P�u�•�	

�D�h�g�k�l�j�m�d�p�b�y���i�Z�l�j�m�[�d�h�\��
�_�•�V�u�q�}�S�R���v�u�R�y�•�u�U�p�•���S���S�P�u�v�q�t�q��
�y�t�V�•�S�	���W�P�p�w�•���v�•�V�u�q�}�S�P�y��
�P�}�u�•�}�•�V�•�y�•�z�V�t�x���S�•�S���R�{�p�q�V�u�R����
�V�•�S���R���t�p�•�u�q�|�R�����T�V�P���o�•�u�•�p�V�R�u�q�U�V��
�u�•�y�p�P�Q�U�u�p�q�z���V�P�•�‚�R�p�q���t�V�U�p�P�S���R��
�v�P�{�y�P�•�x�U�V���P�v�V�R�Q�•�•�€�p�P���v�u�R�Q�U�p�x�V�€��
�ƒ�•�U�S�V�u�P�t�y�•�u�p�•�U���Q�q�Œ�V�•�	���n�•�•�r�S�•�x��
�y�p�q�V�u�U�p�p�x�x���v�P�y�U�u�•�p�P�t�V�€��
�v�u�U�r�P�V�y�u�•�‚�•�U�V���P�V�•�P�|�U�p�R�x���R��
�t�y�P�r�R�V���S���Q�R�p�R�Q�q�Q�q���t�P�v�u�P�V�R�y�•�U�p�R�U��
�v�P�V�P�S�q�	
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Полный ассортимент
Удлинительные шпиндели
используются для управления
задвижками, установленными под
землей. Удлинительные шпиндели
AVK производятся на полностью
автоматизированном современном
производственном оборудовании
для обеспечения экономической
эффективности и высокого
качества.

Удлинительные шпиндели
выпускаются в телескопическом и
фиксированном исполнениях для
магистральных и ответвительных
задвижек. Кроме того, они
выпускаются в телескопическом
исполнении для шаровых кранов
ПЭ.

Удлинительные
шпиндели изготавливаются
из коррозионностойких материалов
для обеспечения длительного срока
службы. Конический верхний
адаптер подходит для стандартных
Т-образных ключей. Нижняя крышка
защищает шпиндель задвижки от
загрязнений и позволяет ему
свободно вращаться.

Фиксированные шпиндели
Шпиндели фиксированной
длины используются тогда, когда
расстояние между задвижкой и
поверхностью грунта известно и
регулировка длины после установки
не требуется. Доступные длины:
800-1000-1500-2000-3000мм.

Телескопические шпиндели
�������������� �����������	�
������ ���
���	�������������	
�������������������
�����	������������������ , 
�������
�������������������
�� �
���� ����������������
�������������������������	���	 ���������������� �
������
�������
�	������������������ ���	�����	�����	���	��
�������������������� �����������	���
�� ���	�
 ��������������
���������
������ . ������ � �������������!��������
���
���������� ���	������ �"�
���� ���������������������
����
�����������
�� ���	�������������#�$�% �� �	���	�����
����
������������ . �&������������ ���������� ���
������������������
�������������	���������������! ���������� ���� ���������������	
���������� �����������	������ . �'����������������������
������������ ���������������� �	�� �����	���������	������������
���������������������� �������
�� �
��������
�������������
�������&�(���������"������ .

�������������������	�����������
���������
�������
���

���������������
�����
����������
�)�
���������
�����������������	�����������������!��
���������
�����������������������	�����	�������������
������������
�����������������	�����	�����������*��������������������
���������
�����������������������������	�����	������������
���	������������������������������������������������������
�������������������
�������������*���&�	�������������������
��
�����������+�����������
�����������	���	��������
�������	�������	���������!�*

�,����������������������������������������������������
���������
���������	�������	���������
�������� .

�-���������� �����������	�
������ �� �����������������������������"��
���������������	�������
 .

�,��������������������  ���	������������������  �"�	��������
�	�"��������������������  ���������������	������  ���
���	���
 .
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“�������������������� �������	���� ” �
�����

���������������������������� �����
����������
�/���� � �����������	���������
�� , ������ ����
�������������	����������������  ���
�������������������
����
���������
������  �	�������������
  
�����������������	���������	�����������������	��  
������������������  “�0�����	���������
�����������	�� ”. 
“�0�����	���������
��  ���������	�� ”�������
������������  
�"�����	���������
��  �� �"�
�������
����
���������������������������
��  �����	��������  ���	����������  
�������	�����������������������
��  �����
���������� .

�-����������  �����������	�
������  ���������
��������
�����
��������������  ����  �����	��  �����
���������� , ����
������������  �������������
��  ���	������  
� �������������������������	  ���������	��  “������������ ” 
����  �����
�������������
���������� .

“�0�����	���������
�������������	�� ”
 ���	������������������

�.�����	�������"����������
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�_�b�e�\�k�g�f�i�e�f���Y�\�1
���+�!����SSIST��

�W�k�i�a�b�k�\�1���,�2�3�4
AVK Assist - �����	 �"���������������	�� ���������	���������� �
����
�������������������� ������������������ , �	���������������������� �����������	������ ��
�������	���������� �������������	�� . �5���	 �������
�����������������	 �
����
���������������	�� ���	 ���	�
�	�������"���������! �� �������	�������"���������! , 
�����	�"�
 ���	���	���� �����������������������	�������� ���������	���	���	����������
�������������	�� �� ���	���	�����!  GPS, �	������������ ���������������	
�����������	������ �� �������	���������� ���������������������� �������������
 .
�������������
��������������������������������
�#�$�%���6�7�8�9�:�;�<�=�����	 ���	������������������
�������������� �	���������������������� �����������	������ ��
�������������������� ������������������ , 
�������	���������!������ ��������� �	���������>�?�@�A�B�C��
�
���� �	�"������������������ ���	�����	���	�����	�������	������
�����
�������������	�����������
������������������������ �*��
�/�����
�
���������������	�����������
������������������
�����������������������������	�������������	���	���	������������
�������	���	�����!���D�E�F�=���������������	�����+����������
���	��������������������� �	���	������� �������������������	��������
�����	���	�"�������������������������	�������!�+�����	�������!������
�����	���������������!������� �	�����������!���	��
�������
�	���������������	�����������	��������������
���������������*

�����������
�������������������������
�
����������
�4�����	�������	�������������#�$�%���6�7�8�9�:�;�< ����  
�	��������������������������  ���������������������#�$�% �� 
���	������  �������	�������	������������  �
����  
�	����������������������  �� �����������������������
��������������
�������������������������� . ���������
��  �	�" 
�����������	������  ���������!��������
���	��� ���
�����������������
����  �
����  ������������������ 
�� ���	������ �"�
����  ���������	���������	�������
  �� 
� �	������������ , ���	�����	�����!������  
�����������������	��������  ���� �� �����������������!��������  
���������	������� ����������������  ������������������ .

������� �	���
�!�������������������
��������� ����
�G���	�"�
 ���	������������  �
�	��������  �����#�$�%��
�6�7�8�9�:�;�< �� �����������������������	���������	����  
�����"-���	���������� , ��������  ����������������������  
���	�
�
����������  �
�	��������  ���	���
������  
�������������!  ������������ . ������  ���	���
����������
���	���	���������������	���������������� , 
���	���������������� , �	�"������������������  �� ������  ���	��
���	��������emailassist@avk.dkto.
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AVK ASSIST APP
TAKE CONTROL OF YOUR 
CRITICAL ASSETS �/������������������ ���	��������  AVK 

Insight ���	�����	�������� ���	�����	�������!��
���	�������	�������	�������� ��������
�������������
 �������������

�������������������� .
�"������� ���
�����������
�!�������
������� �	�����
���
���#�!���$���

� �������������������
�������#�����$���
�
������� ���
���
�����������������%�

�����������������������#�
�
������� �������
�������
� �#������ :

• ���	�����������	���������	���	���	���������!
• ���	��������������������� �	���������������	����
�����	�������	�
�����������+���#�$�%�+���H�I�8�9�A�7�+����������
�
�������	��
• ���	������������������������������������������������������
�
�	���	�����������������	��������� �	������������
• �����	�����	�����������������������������������	������������
���	���	�����!��� �	���	������� ����
• ���������	���� �
�������
�J , ���	�"���������
�J  �� 
�������	�������	������������  �	�"������  
� �������	���
��  � �	���������	�� , �
����  
��������������������  �� �����������������!������  
���������	������� ��������������  (�.�4�, ) �������������

•  ���	���
�������������	�������	����������������������
�����	� ��������
• �
�	�"�����������������
�	���	�����������������	����
����� �	���������������	�"�������������	������
•  ���	�����������������
�	����������������
�
�	���	�����������������	��������� �	������������

�.�����	�������"����������
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��‰�… ‚­ˆ �­�€�‰•‘ 
‹ ‚‰�Œ�� 
�� DIN 3584
��…�••­�…•��•Ž
��…†•„ �‹ HDPE
�…•ƒ�  �‹ �•••€ 

�� ‹ †…�„•:

  
  

—  … ‹­��€•� ‡‰�� 
  �…•ƒ�� � € ‚†�„• € 
  �…•ƒ��

��…�ˆ 80/46

���… ��‰€ ˆ 
†­��  ‚­ˆ 
��‰�…�‰
�‹ HDPE

�n�•�{�P�t�p�•�}�|�U�p�R�U

��
��

��

���K�_�j�b�y ����������
�W�P�y�U�u���r�•�x
�S�•�R�p�P�y�•�•���{�•�r�y�R�|�U�S
�v�P����� �$������������
�i�U�u�U�o�q�•�R�u�q�U�Q�•�~
�W�P�u�v�q�t���R�{�����&����
�W�u�•�s�S�•���R�{���T�q�o�q�p�•

�_�P���{�•�v�u�P�t�q��
�H�����u�•�{�•�R�T�p�•�U���w�y�U�V�•

  �S�u�•�s�S�R���R���p�•�r�v�R�t�€���p�•
  �S�u�•�s�S�U

�K�_�j�b�y����������

��
��

��

���K�_�j�b�y ����������
�W�P�y�U�u���r�•�x
�S�•�R�p�P�y�•�•���{�•�r�y�R�|�U�S
�v�P����� �$������������
�b�U�o�q�•�R�u�q�U�Q�•�~
�W�P�u�v�q�t���R�{�����&����
�W�u�•�s�S�•���R�{���T�q�o�q�p�•

�_�P���{�•�v�u�P�t�q��
�H�����u�•�{�•�R�T�p�•�U���w�y�U�V�•

  �S�u�•�s�S�R���R���p�•�r�v�R�t�€���p�•
  �S�u�•�s�S�U

  
  
  
  

 

 

  
  

  
  
  
  

 

 

  
  

�K�_�j�b�y ����������

��‰�… ‚­ˆ �­�€�‰•‘
‹ ‚‰�Œ�� - PURDIE
��…�••­�…•��•Ž
��…†•„ �‹ HDPE  
�…•ƒ�  �‹ �•••€ 

�� ‹ †…�„•:
—  … ‹­��€•� ‡‰�� 

  �…•ƒ�� � € ‚†�„• € 
  �…•ƒ��

�K�_�j�b�y ����������

��‰�… ‚­ˆ �­�€�‰•‘
‹ ‚‰�Œ�� - PERA
��…�••­�…•��•Ž
��…†•„ �‹ HDPE  
�…•ƒ�  �‹ �•••€ 

�� ‹ †…�„•:
—  … ‹­��€•� ‡‰�� 

  �…•ƒ�� � € ‚†�„• € 
  �…•ƒ��

�K�_�j�b�y

  
  
  
  

 

 

  
  

 

  
  

�� ‹ †…�„•:
—  ��† 3

 
 

�†�…€ ˆ †­��  ��† 2 ‚­ˆ 
��‰�…�‰ „�…�� 80/35 ‚­ˆ
�­�€�‰•‘ ‹ ‚‰�Œ��
� ‹ HDPE

�K�_�j�b�y ����������

�†�…€ ˆ †­��  ��† 4 
‚­ˆ  ��‰�…�‰ „�…�� 80/32 � 
80/33 ‚­ˆ ��‰��‰���­•€•‘ 
‹ ‚‰�Œ��
� ‹ HDPE
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